














<<".ЗАГАДОЧНОСТЬ НЕРВНЫХ ЯВЛЕНИЙ, 

ШЕПОТ КРОВИ, МОЛИТВА СУСТАВОВ . . .  » 

«ПРАВО ЖИТЬ есть такой щедрый, такой незаслуженный дар, что о н  
с лихвой окупает вес горести жизни, все д о  единой»'. 

Эти слова я как-то прочитала на непритязательном листке пере­
кидного календаря среди прочих, так сказать, крупиц мудрости. Стало 
быть, издатель календаря знает творчество Гамсуна и н адеется, что 
слова того могут найти отклик у рядового человека, утешить в каждо­
дневных печалях, или напомнить о Гамсуне, или, может быть, даже 
приобщить к его книгам? Значит, Гамсун по-прежнему сохраняет свое 
прочное место в «русской духовIJой жизни» (существует норвежская 
монография с таким названием). 

Впрочем, норвежский классик, нобелевский лауреат Кнут Гамсун 
( 1 859-1952) на мудрость как раз и не претендовал. В статье «Festiп::i 
!епtе»' он пис::�л: «В последние годы многие люди из Европы и отчасти 
из Америки обращались ко мне с просьбой сочинить некую мудрую 
сентенцию, девиз, с которым человек мог бы идти по жизни ... я сам 
чувствую себя неуверенно, не знаю, как жить, и каждый божий день 
вопрошаю об этом и море, и ветер, и звезды».  

Более того, устами того же «странника, играющего под сурдинку» 
он говорит: «Надеюсь, что мудрость так и не осенит меня. Мудрость 
есть признак одряхления. Когда я благодарю Бога за жизнь, то причи­
ной тому не высшая зрелость, которая приходит вместе со старостью, 
а любовь к жизни»'. Вот оно: страстная любовь к жизни и эпатаж -
в этом весь Гамсун. Хотя, конечно же, не весь. Гамсун многогранен 
и неисчерпаем, как сам:� жизнь, как бытие человека. 

'Гал�сун К Страш 1ик играет под сугди1 1ку. СоГ1р. соч. М.: Худ лит, 1994 Т 5 С 129 
' Спеши медленней (лат.). 
'Гамсун К Странник играет под сурдинку. С. 129. 
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